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T o b o r z ó.
. . Ezt a cikket egy lelkes, kedves, igazi tűz és lélek
egyetemi hallgató Írja; A mi fiunk, a mi vérünk, fehérváriaké. 
Nekünk Írja, fehérváriaknak, ■ különösén ■ az ■ újabb generáci­
ónak. Érdemes meghallgatni, érdemes követni.

, (F.).Csodálatos egy város ez a Székesfe­
hérvári Falai közt járva, ólomsullyal nehezedik 
lelkünkre az érzés, hogy árpádházi, nagy királyok 
tradícióit, a szittya szívben felfakadozó hitélet 
alkotta magyar ősegyház virágos kertjét, „pur 
és chomuv“ fedi, mindent neutralizáló por — 
mint a Sóstó flórájának vérszegény leveleit. Mintha 
az a por a sziveket is megülné. Aztán elszakadva 
tőle, a lélek csüggedése, büszke bámulássá válik: 
íme, Székesfehérvár dicsőségétől hangzik székében 
az országi Pogány verő vezéreknek dicsőséges 
utódai emelik ki titáni erővel a többi város fölé, 
önlelkük tartamával dúsgazdaggá téve. A pécsi 

. augusztusi és októberi napok hírnevessé tették 
Székesfehérvárt. Mig amott a nagy püspök az 
ihlet szárnyain emelkedik a legmagassabb szfé­
rákba, honnan a „haíhatlan dialektika" vakító 
fényével szórja be a keresztény metafizika Tábor­
hegyét, addig ezeken lesújtó erővel Toppantja 
össze a demagógi gőg fattyúhajtásait. S nyomá­
ban mindenütt vezéri kvalitású, edzett katonái . . .

■ Hej, de a .  mi szemünk hazafelé téved. S 
keressük, kutatjuk azt a tábort, melynek katonái

• világi férfiak, a  kik mitőLsem félve, báíöFöntu- 
daltal vallják meg az U ra t; kik szavaikkal, tette­
ikkel, egész életükkel rámutatnak, hogy „a katho- 
likus hitélet nem az együgyüek és érzelgők ba­
bonás-mulatsága, hanem a józan ész követel­
ménye és az intelligens ember legmagasabb fokú 
ékessége." A kik a  vallásosság, jellem s erkölcs 
rendithetlen talaján állva, bátran szembeszállnak 
a hitetlen és romlott modern kor fiaival 1 Hol 
van az a tábor? Az erős klérus mellett a bátor 
laikus sereg? A világi intelligens férfiak nemes 
társasága ?

Még nincs. De szent hitünk s erős meggyő­
ződésünk azt súgja, hogy lesz! Mert lenni kell 
már! Ott, hol egymást követték hazánk legna­
gyobb főpásztorai: az érckáru, a szerető s a 
lánglelkü püspök s a derék leviták egész hadikara, 
ott mar kell gyümölcsnek lennie, ott már kikeli 
adni a jelszót, hogy :, Intelligens férfink, kik szent 
hitünkért élni s halni képesek vagytok, tömörül­
jetek 1 S lennie kell, mért van hozzá anyag; 
vannak úri emberek, kik a templom misztikus 
homályában térden állva imádkoznak, de vannak 
már a kik a fórumon is büszkén megváltják az 
Urat. Fogjanak kezet, tömuritsék erőiket, mert 
zaklató szükség van rájuk. Nagy élet-halál harc 
van készülőben s veszve vagyunk, ha késlekedünk. 
S ha az Ur nevében jövünk össze, Ő közöttünk 
lészen s erőt önt szívünkben és karjainkba 1

■ De eszme kell, mely összegyüjtsön I ? óh 
. az vfln I Életerős, fenséges eszme; népi sorvadós 

újszülött; de: őseink vas keblét is: ez .hevitette, 
erősítette s vezette dicsőséges háborúkba; ez 
eszme lovagjai mentették n tg^édes hazánkat a 

; török igájától,' belső rothadasTól ; leventéi, egy 
Rákóczi Ferenc, Koháry, Eszterházy 1 Ez az 
eszme az, melyhez a nagy francia regenerátor 
és filozóf, Payot, a naturalista, tehát hitünk ellen­
sége jut, mikor a züllésnek, romlásnak indult 
francia társadalmat reparálni akarja s irigyli -az 
egyház eme fenséges iskoláját., Ezen eszme az 
egyesülés eszméje a legideálisabb a legtisztább, 
legfenségesebb mintakép, Szűz Mária körű).!
. Székesfehérvár nemes gondolkozásu férfiai, 

egyesüljetek, s alkossátok meg Mária táborát!
Nem mondja senki, hogy a Kongregáció 

nem mutat Tel eredményt. Mert annak azt mond­
juk : Jöjjön fel Pestre s tekintse meg itt a Jézus 
társasági atyák vezetése alatt álló inteljigesns körök, 
diplomás urak, főiskolai hallgatók és tisztviselők 
százakra menő lelkes Mária-táborát, rhqgy az 
úrnők, iparosok, alkalmazottak és ifjak hatalmas 
gyülekezeteit ne is említsem, szívja magéba azt 
a szellemet, mely édes bizsergéssel tölti el a 
szivet s a gyermekkor tiszta áhítatára, nyíltságára 
és szeretetére emlékeztet, a mit úgy .ritondanak 
a szent atyák, hogy az- „ Ur közelsége. “ ..

Aztán jöjjön el az egyetemi Kongreganista

A  .római köztársaság vége.
—  A „Fejérmegyei Napló" tárcája. —

' V.... \  i-1.'" ■
Egy téli estén Cicero otthagyta Palatinus- 

dombi házát, fejét a tógájának egyik csücskébe 
burkolva. A Porta Latina felé futott, mert a ka­
pun kívül várt rá öcscse, Quintus és leghűsége­
sebb rabszolgái. Még aznap hallotta, hogy nevét 
a  proscribáltak listájára Írták s ez a kellemetlen 
újság bírta, rá, hogy meneküljön, a merre Iát, 
hogy elrejtőzzék valami csöndes helyre, ha kell, 
valamelyik aegyptomi piramisnak a kriptájába, csak 
utói ne érje a triumvirek'bárdja.

Á halál gondolata elviselhetetlennek tün- 
neki, különösen ilyen közönséges és ilyen bru­
tális halálé. Hatvannégy évvel, úgy gondolta, 
eljutott zsenialitásának legtermékenyebb korsza­
kához. Eleget szónokolt már, vagyona bizton­
ságban volt az alexandriai, antiochiai és athéni 
bankároknál. Szívesen lemondott a Fórum csa­
tározásairól, a hatalom megejtő örömeiről.

Most megírná majd korának történetét,
vagyis a . kommentárokat saját politikai beszé­
deihez, ciliciai; kormányzóságához, meg a kon­
zulátusához. És milyen nevetséges módon elhal­
ványulna'a Julius Cesar sovány prózája az ő 
ragyogó müve mellett amelyet az utókorra készült 
hagyni. - :

Elég sokáig .  volt Demoslhenes, milyen
pompás volna most, élte alkonyán Thukydidesnek 
beállni. Meg aztán a  politika amúgy is keserű
lett, hogy most már a tisztességesek pártja, az 
3 pártja, a Pompeius emberei, a szenátus nem 
itoltak többé Róma vrai.

-Octavius.és Antonius alatt: Cicero vissza­

sírta Catilinát. Ez a nagy kalandor meg a bará­
tai legalább páratlanul őszinte banditák voltak, 
akiknek szemértlensége a becsvágy mezében járt 
akik gazsággal rótták le tartozásokat. És az ő ko­
rokban ő volt a konzul, a köztársaság arbiterje, 
mig ma halálra ítélte maga az állam —• és ezt a kü­
lönbséget nagyon is megérezte.

Sehogyan sem bírta megérteni, miért nem 
hajlandó Cesar öcscse, ez a fiatal ember, akinek 
pedig csemegéje volt a retorika, megbocsátani ö 
neki, hogy olyan szabadon nyilvánította örömét 
Cesar halálakor.

Érezte, hogy szerepét lejátszotta, á törvé­
nyeket eltörölték, a szabadság meghalt, a patri- 
ciatust is eltemették s hogy most már nem mond­
hatnak el Rómában annyi szép beszédet. Am 
ebben az órában legvilágosabb eszméje csak az 
volt, hogy a római bakók semmit sem tagadná­
nak meg a triumvirektől; minduntalan eszébe 
jutott a hírhedt Vixerunt, melyet valamikor Cati- 
lina bűntársainak véres hullái fölött hangoztatott 
s kényszeritette, hogy magába szálljon, bárha ez 
nagyon kínos művelet volt.

Cicero tehát egy olyan ember szorongásá­
val lépte át a Porta Latinát, aki az ismeretlen­
nek megy neki s akit egy hosszú tragikus múlt 
üz a jövő sötétsége feló.

Quintus, aki nem volt hivatásos stoicus, 
nagyon nyugodtan fogadta dicső bátyját, zuhogó 
esőben, két mértföldre Rómától, egy utszakadék- 
ban. A rabszolgák izmos vállukra kapták a két 
gyaloghintót és egymás mellett, szerény léptekkel 
mngindultak a pontusi mocsarak felé.

Fájdalmas egy utazás volt ez. Mintha min­
den lépésnél egy-egy uj seb szakadt volna fel 
Cicero szivében. Minél jobban távolodott Róma s 
vele a halálbüntetés^ fenyegető - jjeszólye, annál 
jobban kínozta' öt helyrehozhatatlan. bukásának

Mai lapunk 6 oldal.

érzete. Űrökre istenhozzádót mondhatott'ifjúsága 
és férfikora nagy álmainak. -

Hibáztatta az egész világot ezért a nagy 
bukásért, barátait csak úgy, mint ‘ellenségeit, a 
hálátlan és buta népét, az együgyű lovagokat, a 
romlott -patríciusokat, — Görögországot, "mely 
Rómát elárasztotta szennyével, — Ázsiát, mely 
teletömte arannyal, — Egyiptomot, mely odaköl­
csönözte buskomor isteneit, — a filozófusokat, 
akik eiszéditették hiú eszméikkel, a papokat, akik 
jóllakatták hazugságokkal. ' .

. Valami vad öröme telt benne, amint bizony­
gatta önmagának, hogy ő csak az emberek, az 
eszmék és a viszonyok rászedett bolondja volt, 
csak játékszer a forradalmak mestereinek kezéf 
ben, akik a Cracchusok óta taszították Rómát az 
örvény felé, csak igazán naiv tanítványa a görög 
szotisztáknak, akiknek fellegvárait ő  cicomázta 
fel méltóságos latin körmondatokkal. Majdnem 
szilaj iróniával támadt rá Plafonra. Költőnek és 
szemfényvesztőnek nyilvánítótta. Plafonnak kö­
szönhette életének halálos tévedését, azt a meg­
győződést, hogy kiválóképen a filozófusokhoz il­
lik kevélyen uralkodni városok és birodalmak 
fölött. .. ’ '
. — Úgy tettetik, mintha csalt az észnek' hin­
nének — fordult öcscséhez Cicero, —‘ ’ríiig’ hor- 

-dozóik a mező sáros kátyúiban bukdácsolnak; 
Szú képzelik, hogy a leiken az ész uralkodik s 
nem veszik észre, elvakult deklamáton thivóltuk- 
ban, hogy a tömeg csak 'szérefe'téfe'l’$ jW n,gyü- 
löletére hallgat, hogy a szép csak luy£nwitrVagy 
haragudni tud és kineveti az isteni örvényeket és 
boldogan veri arcul az igazságöt, h á :;sztíüVedé- 
lyeinek útjában áll. Athén, a filozófusaival,; sok­
kal gyógyíthatatlanabb ‘ bajt' okOzqttnéícüfik;;mint 
Corinthus, vagy Ál^kandrja a'ítuiÜZahjaiyál; Ele- 
usis. vagy. Syria' á'cmini.szteriumáival,':‘Vérrés az ő
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ifjúság 8 órai miséjére aS zen t Szív .templomába 
hol 150- 3ÍBÓ-egyetemi hallgató s diplomás, férfi 
szegődik-a szent zászló köré- s felharsan ajkuk­
ról az ének, a  diadalmas, erős s felszakad keb­
lükből az Ur testé utáni vágy, s áhitatos lélekkel, 
mely az arcra is fényt dérit, járulnak az Oltári 
szentség vételéhez. S örülnek s boldogok, mint 
a* katakombák ős kathoükusai, s nem törődnél? 
veié mit mond a világ, a szent zászló alatt 
vonulnak ki az. utcákon át. a l^ngregáció helyi­
ségeibe. Ez nem -együgyüség, Istenemre nem I — 
de erő, mely előtt a közömbös arc is érdeklő­
dővé, majd követővé válik. Ez első nyilvános 
közös szent áldozás óta a  tagok rohamosan 
gyűlnek: Az E. M. C. tagjai a '200 felé járnak.

Legyen egyszer már vége a két kulacsos, tar­
tózkodó hitvállomásnak; ha katolikusok vagyunk 
hát éljünk a malaszt eszközeivel bátran s méltó­
sággal s kövessük odaadón szivünk tiszta sugal­
latát s ne engedjük magunkat hitvány alakok 
éretlen, üres megjegyzéseitől egy lépést is vissza 
tántorítani I

S ha mégis többet akar látni, diadalmenetet 
a legszentebb Szűz tiszteletére, mihez nem fog­
ható a római Cézároké, úgy jöjjön el Besnyőre 
s ha majd látja, mint lelkesedik üde, édes áhí­
tattal a földművestől a miniszteri tanácsosig a 
zarándok férfiak ezere s ha látja, hogy egy 
romlott főváros utcái mint öltöznek ünnepi pom­
pába a zarándokok vérésakor, s mint gyulnak 
ki az ablakokban az együttérzés jelei, a rezgő 
fényű gyertyák s minő áhítat s bámulat minde­
nütt az arcokon — s ha még megsúgjuk, hogy 
ezt nehány kongreganista toborozta össze — óh 
akkor el fog tűnni a kétely s felcsap katonának 
Mária hadába.

' S ne mondja senki, hogy bágyaszt, együ- 
gyüvé tesz ez a szent Iskola. Gyalázatos korunk 
eötvöskárolyi perfid pimaszsága képes ilyen vádra. 
A tény pedig az, hogy jámbor, esetlen emberekből 
a közélet bátor harcosait nevelte — itt látjuk 
őket közelünkben — s kiben már amúgy is lo­
bogott az életkedv, annak lelkesedése harci tüzzé

f e jé r m e g v e i  NAPLÓ. . ■

váltott. Nein csoda. Az Ur közelségében a lélek
szárnyakat kap, merész roptü. sasszárnyakat. Érzi
a lélek „Isten lelkét* melynek erejével — mint 
az írás mondja — az -ifjú Sámson , legyőzte a. 
•puszták oroszlánját s a kedély derűs, csapongó, . 
vidám, ■ mint -a'hófehér ragy ogásu angyalok éneke 
az Ur sátorában. : V1 .

Testvéreim! Félre a „szkeptikus és öröm­
télen léttel!" Nyissuk meg szivünkben á  „mély 
éraggg^ s édes . megindulások . forrásait !"-így . éle­
tünk-nem lészen száraz és sivár, hanem nemes, 
lendületes! -

. Székesfehérvár! Mária városa; szentistván 
az országot á  Szűz anya pártfogásába itt a ján-. 
lotta s hiányzik beleié az iránytadó intelligentia 
Máriás tábora I Megbénul a kezem, eláll lélegze­
tem, mikór tehetetlenül szemlélem a legszentebb 
ügyek iránti érdeklődés átkos hiányát. Szabadul­
jon egyszer fel már a lélek, szálljon le a por a 
szivekről s pótoljuk a múlt ezer hibáját egy bá­
tor, öntudatos, nemes fellépéssel. Székesfehérvár 
katholikus férfiai várunk benneteket! Érdeklőd­
jetek s jelentkezzetek! Óh, talán csak nem vált 
e város Szodomává, hol nincs egy lélek sem, ki 
bátran meg merné vallani az Urat 1

Nem, sőt látjuk már a kibontott zászló su­
hogó szárnyát^ rajta van az Isten-anyja képe, 
halljuk alatta a leventék büszke harci dalát s 
szivünket édes, testvéri szent lelkesedés járja át 
s örömmel kiáltjuk:

„Üdvözlégy világhódító Máriás-sereg I Rajta I 
Harc a  múltúnk, harc a jelenünk, harc a jövőnk I 
Erre születünk 1 Csak szent zászlónkhoz hűek le­
gyünk 1 Itt nincs mitől félni, mert itt még a ha­
lál is diadallal jár!"-

A  tapsért harcolók.
Kegyetlen sorsuk van most a függet­

lenségi pártiaknak. Különösen a képvise­
lőknek. Lelkesedni a haza függetlenségé­
ért —  s azt kivívni nem tudni; beszélni 
az osztrák ellen — s azt össze nem törni ;

1907. október 19.

-hirdetni, hogy a jövő, a boldogság a 
függetlenségi eszmék diadalában, Kossuth - 
Lajos lángelméjének égre törő terveiben 
él — s kiegyezni a legnagyobb ellensé­
günkkel . . . "  ó ez keserű, keserves dolog.

Olvasom Lengyel Zoltán cikket a 
„Nap“-ban. Szinte borzongya látöm'azokat; : 

; a. pörölycsapásokat, a' mélyekkel ez;amagy- y 
szájú, legény püjoli' volt' fegyyertáfsait, a , :
kik kidobták maguk közül s csodálom, 
hogy valamennyien a föld- alá nem bújtak 
szégyenletükben. Hogyan is mondja:

Egy égész csomó ember azt' tartja hiva- 
■ fásának, hogy ordítson : mindent meg kell sza­

vazni. Úgy amint van..Mint az ökör. Há szénát 
eszik. Ha friss lucernát ráknak a jászlába: azt 
rágja. Néni válogat. Ezek is úgy. Ordítottak- 

• akkor á  magyar veszényszóért.-Most ordítanak 
a létszámemelésért. Lelkesedtek a magyar bah- ‘ 
kért. Most pirulnak a kvótaemelés érdekében. 
Hirdették átkosnak a közös vámterületet Most 
az a  haza megmentője. ..

Ezek az urak igy szabadítják fel a nem­
zetet az osztrák rabságból. Vasárnaponként 
bődületes nagy szavakkal esküsznek hajdani 
mesterük szobránál. Azaz az ördögbe is ; de­
hogy mesterük. Nekik sohse volt az. Ezek a  
kóconfic legények csak a  hirét hallották. Ezek 
nem véreztek Isaszegnél, nem voltak a debre­
ceni országgyűlésen nem emigráltak. Ezek itt 
nőttek fel és pedig nemrég a Tisza Kálmán 
érája alatt. Tőle tanultak. Kossuth Lajost csak 
a választás előtt vették tudomásul. A jó nép 
számára. És betanuli ák az igéket, de sohse . 
hittek benne.

Ezek szavalnak vasárnaponkint.. Hétköz­
nap közvetitnek a minisztériumokban, futkos­
nak a krajcár után, kvótát emelnek, Wekerlé- 
nek kezet csókolnak. Ezek az élet nélkül való 
maskarák,-akiknek fából van a kardjuk és kóc, 
meg ■ fűrészpor van a hasukban Csak. a  képük 
van bemázolva. ' . . ' '

Igen ezek a szabadsághősök.
Én meg vagyok győződve, hogy ha 

Lengyel Zoltántól azt követelnék, hogy 
csináljon esőt ebben a nagy őszi száraz­
ságban, rögtön vállalkozna rája. S ha azt 
kérné tőle az ország, hogy taszítsa arrébb

gyalázatos példáival s az egész epicureus iskola 
az istenek megvetésével.

-• Quintus magával vitte, vánkosai alatt, a 
Scipio álmát, hogy alkalomadtán üdítő olvasmá­
nyul szolgáljon ; most átnyújtotta Marcus Tulli- 
usnak a pergamentekercset, a  két gyaloghintó 
függönyei között.

— Bátyám — szólt — ezeken a legszebb 
lapokon, melyeket stilusod vésett, legalább az 
eget meghagyod- a nagy polgároknak, akik böl­
csen kormányozták népüket s kigyógyitották 
nyomorából a józan filozófiának köszönhető re­
ceptekkel.
.  .— Nagy gyermek vagy — válaszolt szára­

zán a haza atyja. Hát elfelejtetted, Quintus, hogy 
en ügyvéd voltam ? Negyven évig védtem egy 
Ügyet, melyet kitűnőnek és nemesnek hittem. 
Pedig csúfos ügy volt az, mert ime legyőzött és 
száműzött vagyok. A halhatatlanságról ott a csil­
lagok közt, nagyon szép témát kovácsolhatnak a 
rétorok, remélhetnek benne az iskolásgyermekek, 
szellemes dialogokat szőhetnek róla a vendégek, 
akik a falernumi ó-bort is megkóstolták. De kér­
lek, barátom, ne feledd, hogy özönével hull az 
eső gyafoghintóinkra s  hogy úgy futunk, mint a 
riyulak a triumvirek falkája elől. Egy meleg szoba, 
égy illatos fürdő és biztos menhely kell nekünk 
most. Hagyd az eget az asztrológusoknak, 
az auguroknak, meg a főpapoknak, akik szelle­
mes emberek lévén, nem találkozhatnak egy­
mással, nevetés nélkül.

Es három napon át, ami három századnak 
tűnt nekik, igy utaztak Latium komor, magányos 
síkságain, majd hihetetlen gyorsasággal, majd - 
kétségbeejtő lasussággal, elkerülve a lakott tája­
kat, meg-megállva a dögvészes lagúnák közt,, 
sebtében menve át rombadőlt, Rómánál: ősibb 
városokon, ttscíyek tavasszal piros kökörcsinből

öltenek díszruhát, de amelyek, a szürke téli 
napokban nem voltak egyebek tüskével átszőtt 
törmelékhalmaznál s még irtózatosabb látványt 
nyújtottak, mint a pontusi mocsarak kietlen vi­
déke. És különös,- hogy ez a látvány valami 
mélabus derűt kölcsönzött Cicerónak, aki most 
dallamos szavakban csetelte az emberi dolgok 
hiúságát s az" érzéketlen természet gunyját, mely 
mindig készen tartja virág- vagy burján szemfö­
delét, hogy eltakarja vele a népek nagy alkotá­
sait, összes diadalukat s összes gőgjüket.

II.
A Circe fok tövében, a kis Astura község 

mellett volt Cicerónak egy villája, ahová zivata­
ros éjszakán vonult be a két gyaloghintó.

Egy hajó, melyet Quinus bérelt, horgony­
zott a halászok szegényes kikötőjében ; a villa 
csarnokaiból látni lehetett a  lámpást, amint a 
főárbqchoz kötve zajosan himbálózott.. A fok és 
a tenger fölött súlyos fekete felhők lebegtek, a 
hullámok irtózatos zajjal csapkodták a part'szikláit.

Cicero,. akinek nem volt tengerész lába, 
nem bírta behunyni a szemét és" visszaesett lázás 
nyugtalanságába. Egy percig, az volt eszébe, hogy 
a vihar nem lesz olyan veszélyes neki Rómában, 
mint a habokon: fölkeltette öcscsét s azt javá- 
solta, hogy forduljanak vissza s menjenek egye­
nesen a triumvirek elé. ,Ő maga leülne Octaviüs 
tűzhelyénél és saját kezével ölné meg magát, a 
Furiákatszólitva Cesar öcscsének fejére. .

Quintus napfelkeltéig iparkodott őt csilla­
pítani, majd erővel elvitte a hajóig. De Cicero 
ekkor már nem is tudta, mely partok , felé akart 
menekülni: Egyiptom, Görögország, vagy Ázsia- 
felé, Carthago felé vagy Smirna felé. És egy-' 
szerre, mikor - a - tajték lehütötte consuli ábrázatát, - 
megragadta az eirémült Quintus karját, a bárkába

ugrott, meg visszajött a szárazra és a házába 
rohant. '

Itt heves szóváltás keletkezett. Quintus inge­
rülten ült gyaloghintójábán s rövid bucsuzás után 
eltűnt Róma . irányában, — ahol nehány napra 
rá fölkoncolták. _ .
___ Cicero magára maradva, hajadon fővel,""
villája porticusa álól hosszasan követte tekinte­
tével a fehér vitorlás hajót, mely eltűnt a reggeli 
ködben és a világos tájak felé siklott, magával 
vivén sorsának utolsó kilátásait is. Többször már 
azon volt, hogy Quintus után megy. De á tűzben 
álló Rómának s véres utcáinak képe újabb rémü­
lettel töltötte el. ' . ■
: ‘ Néhány halászt fogadott s minthogy á 
tenger nyugodt volt, elvitette magát közvetlen a 
part mentén Gaeta tájékáig. E  kikötőben könnyen 
találhatna egy keletre induló hájót: Vágy leg­
alább is, formae-i villájába meghúzódva, bevár­
hatná az eseményeket.

Napnyugtakor kikötött, jó távól a várostól, 
egy Apollónak szénlelt kápolna mellett: Vissza­
küldte matrózait és szolgái környezetében le­
ült a templom lépcsőin. Az éjszaka ráborult az 
álmos tengerre, a hallgatag ' Síkságra és sötét- 
azurszinben fürösztötte meg a  nagy hegyeket 
A természet szomorúsága nagyon jól esett'most 
Cicerónak.

Elringatva a hullámok morajától, térdéin' 
könyökölve és kezeibe temetve arcát, fölidézte 
életének ünnepélyes óráit: az athéni, iskolában 
töltött ifjúságát, első csatározásait a rostrán, Róma 
szabadságáért vagy méltóságáért vívott "győzelmet, 
Catilinát és Verrest, ázsiai hadjáratát, imperátori 
habárait, az ajkán csüggő Rómát, hátsavaitó l le­
győzött Cesart - - csupa letűnt ragyogás,- .csupa 
kihalt világ ! . .■

Majd eszébe jutott Demosthenes, aki maga
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a Gellérthegyet, .rögtön neki menne, nem 
is a fejével, neki elég volna ahhoz a szép, 
németcsászárosan felsutótí bajusza is. ,

 ̂ Csak tenne :már. .egyszer : egyebet! is. 
•Necsak ordítana _ mindig niinti egjw*. vásári , _ 
•kikiáltó. Neki. az egész ország népé’-lfó^pn- 
fic,legényhad, a kik csak szénát enni'fpíj* 
nak, az . övé az lesz; azt. okosság, 
cseség, "az ország, —  csak a hatalom-nem: 
Azt m ég ' nem .merte rája bízni az ország. 
Csak. egyesek tapsolnak neki.

De hát gondolkozzunk.csak! Lássunk 
tovább az orrunknál. \  :

Tegyük fel, hogy Lengyel Zoltánnak 
igaza van. Vekerle Sándor, Kossuth Ferenc, 
Andrássy s a többi ni misterek égy től-egyig 
hazaáruló gonosztevők, a kik eládtak ben­
nünket Ausztriának. . ;

- -Hát ne- egyezzünk ki Ausztriával. 
Hagyjuk abba a tárgyalást és követeljük, 
hogy a német úgy táncoljon, a hogyan mi 
dudálunk. Hát meg lehetünk róla győződve, 
hogy a német nem fog úgy táncolni. Ha­
nem az lesz a vége a dolognak, hogy a 
mostani koalíciós kormány megbukik.

- ’ —  Jól vári —' mondhatja erre akárki 
— hát megbukik. Magyarország 67 óta 
égy hétig se volt minister nélküi. Minister 
majd csak akad újra.

Persze hogy akad. De hát milyen akad. 
Hogy O Felsége, a kiről tudjuk, hogy a 

• magyar királyi mivolta mellett elsősorban 
mégis csak osztrák császár, bizonyára nem. 
Lengyel Zoltánt fogja a ministerelhökséggel 
megkinálni, hanem keres valami régi ma- 
melukot, ha az sem boldogul, valami tá­
bornokot,' mondjuk : Nyiry Sándort,; a ki 
odamegy a hová küldik, azt teszi, a 'mit 
neki parancsolnak, még ha á magyar or- 
szággyülést akarják is vele szétkergetni.

' Meg vagyok győződve róla, hogy 
Lengyel Zoltán tapsolóinak erre is megvan 
a maguk válasza:

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

. - — Hát forradalmat csinálunk. . ;■ -
Hát csináljunk forradalmat; De-hogyan ? 

— de kivel ? :— de mivel ? ,. .
Hol á  puska, hol a kard, hol az 

ágyú? H jszen .miniden, a németnél van. 
% |rünk csalt,-'az; öklünk- maradt meg, meg ■ 
A C?.ngycl Zoítári szája! Bocsánátotr  kérek,. 
de. azzal nem léhét;: az-országot megmeri-, 
teni, attól , még a  német katona se ijed 
meg, pedig az egész világéletben., csakjfútni 
tanult,.Égnem ugy belelő Lengyel Zoitáiiba, 
hogy áz alvilág lakóit fogja á yezérdk-. 
keivel traktálni.. . - í'
.: A lángoló^ a sziporkát, izzadó hazafiak

rendesen Kossuth Lajosra hivátkozriak. 
Hogy igy Kossuth Lajos, úgy Kossuth 
Lajos. Hogy mennyire szégyenli magát a 
kedves fia miatt. .

Hát iszen jól van a dolog! De hát 
gondoljunk mi.vissza Kossuth Lajosra.

Kossuth Lajos rajongva hirdette az 
eszméit Pesten, inig & német valahol az 
ország határai körül ágyuzott. Mikor aztán 
Pestre bevonult az. osztrák, elment Debre­
cenbe és szerencsésen :detronizálta.az ural­
kodó házat. Mikor az osztrák, meg a 
muszka Debreczenben megverte Nagy Sán­
dort, ő már Világos körül bujdokolt s a 
világosi fegyverletételt ,a~ Balkánról vette 
tudomásul. . . . .  ... .

Lengyel • Zoltán persze erre azt mon­
daná : : •

—  Tessék meghalni.
De hát Lengyel Zoltán se halt még 

még se az obstrukció idején, _se Nyirí 
szuronyai előtt. Hanem sietett a „Nap“ 
szerkesztőségébe és. biztatta ott a hazát,, 
hogy igenis mindnyájuúknak-oti'kdl lenni.

Példát kérünk —(urák! példát először, 
tessék először meghalni a hazáért s aztán 
tessék beszélni. Én nem mondóm, hogy 
első lennék, ha meg.kellene halni a ha­
záért. Csak annyit,- hogy- utolsó sem, ha

; -: : 1007: ofrféíbef^ft

mindnyájunknak ott kell - lenni, D é bó!$fgl - 
fejjel a fegyver elé sem'ánnék'agyö'filfe 
vetni magamat. Annái kevésbbé, se biztat* 
nék azon bán i .másokat, ■ hogy. nienjen.előre 
meghalni, ha- úgyis 'hiába; • -. A

Még, vágyunk es meg keli ';győz|űt:p 
lennünk,,/.hogy ha ’á '• Vékérl.e.,4kófrhány7: és 
a. yele .küzdők nem tudták- többet ,jkiyiviji 
a z . osztráktól, t-a Lengyel Zoltánok sem -vol- 
n^ ak; többre képesek. Azok legféljé.btí! be­
szélni tudnák,- De.;.mitjér:.'neÍ^ril?'vAv,§?^> 
ha tett,nem követi.,; “

csak, be, hogy télieídjensk va­
gy unkaz  osztrákkal szemben; -. kiszolgálta­
tott nép vagyunk, csupán, a' kik. a?cselek­
vésre semmik vagyunk, legfeljebb.,,beszélni 
tudunk, inint Lengyel IZoitáii.gyengébbek 
tapsaiért. ."  ' V ;

Annak azonban ugyancsak- nem. veszi 
hasznát az ország. '■

Bilkei Ferenc,

Ú J D O N S Á G O K .  _
Időjelzés: enyhe, száraz; . • ' , i .;.

' • . . , ’y
— Kitüntetés. A király Szabó Elemér 

dr. székesfehérvári 17. honvédgyalogez- 
redbeli í. osztályú ezredorvosnak többévi 
buzgó és jeles szolgálatáért : á. ^koronás 
arany érdemkeresztét: adomány.ozta.-Á ki­
tüntetés általános megelégedést kélt;: mert 
égy valóban érdemes, .kiváló férfijára; e£ett;

— Szép Onnepéiy.
pilisszentkereszti iskolában. Ez alkaipmfn.al: kerül­
tek dijkiósztÁsra a báró Órosdy 'Fülöp^féíé iskóíá 
alapítvány kamatai. Az ^{dtványt'" 
tette a nemes báró, • hogy-  ̂ Pilisszántó; 'és. Piliá- 
szentkereszt községek iskoiáibá járó  és a Magya­
rosodásban legjobb, előmeanetjelt-itaflfa^tö ̂ ytárroî - 
kei jutalmaztassanak ' meg, némküIAbben''áJnÍál- 
gyarositás terén )^zél>b''7e^Í^(lő;T  TámMaJó 
egy-egy tanító ügybuzgósógát hónbráljM.'pr.-Pétíi 
Mór Pestvármégye kir. 'tabfeiügyelöjejx.Alrnáösy 
Sándor a pomázi járás fősplgabirája/ az, alapitp

Itt számkivitett' volt és megmérgezte magát 
-a tenger partján, Neptun szentélyének- lép­
csőin —  és keserű mosolyra húzódott ajka. 
Vidáman emelte föl fejét, a templom- homlok 
zata felé. : : 1 - , - -
r‘ Róma tájékáról egy fekete holló had re­
pült arra' károgva. Nehézkesen csaptott le az 
Apolló .födelére;
. " Cicero felállt, lerohant a lépcsőn és Formiae
felé indult. , ” 7  .. : .

A hollók megrázták szárnyaikat és követ­
ték. Nagyon alant . repültek és a  rabszolgák 
hessegetése dacára is egyre visszatértek, nagy 
köröket rajzóivá, á száműzött kíséretéhez. És 
Cicero titokzatos nyugtalansággal emlékezett teg- 
nápelőtti szavaira: ' . '
. -T- Hagyjátok az eget: a z ; asztrológusoknak

és az auguroknak I : v ; ;
A sötét csapat rekedt károgással oszolt szét 

a.villa ciprusai között.
.7. Egy finom vacsora, egy amphora syracusai 
bor , visszaadták - Cicero, nyugalmát. Másnap, a 
Sora1, reggeli -Arákban, majd krétai kereskedők 

; yeskik fel , hajójukra az. előkelő vendéget. Krétá­
ról Athén: felé hajózna, ahol Róma zavaraitól 
tÓyöl,.mialatt a triumvirek egymást felfalnák,, ő 
megint átélné boldog éveit. - : . '
’7. Lemondott a filozófiáról is, az ékesszólásról . 

is ; 'möst visszatér majd a múzsákhoz, Hómeros, 
Plndarös, Sophokles bűbájos költészetéhez.

Még odaülhetné Platón lakomáihoz, de csak 
Azért, hogy meghallgassa az ibolyakoszorus fü- 

■ Volas leányt. Nyári hajnalokon fölkeltené a mé- 
fijeket - Hymettos szikláin őszi estéken rózsákat 
Szedne Epikureus kertjében. És a világ legszebb 
Sge alatt, egy isteni , faj hősi vagy bájoló'emlé­
kév 'közt megismerné végül a mélységes béliét,

igazi fejeként azoknak a bölcseknek,, akik már 
nem hisznek a . tettben s közönyösek az emberi; 
dolgok iránt. . , 7 /  .. . ,

Ekkor egy rémitő álmot látott. Úgy tetszett 
' .neki, mintha: római házának legfelső terraszára 

könyökölve, jönni látná a  Capitolium lépcsőiről, 
a: Via Sácra mentén, egy néma-sokaságot, mely­
nek léptei nem . ütöttek. zajt s mely; a  Palatínus 
felé haladt. Tömött; sorokban vonultak el előtte : 
egy kisértet-had volt ez,:.a Cesar háborúiban el­
esett összes legionáriusokj. a  Gallia, Hispánia, 
Nagy-Brittánia mezőin elesett veteránok és pol­
gári háborúit borzalmaiban elesett fiatalemberek. 
Tört fegyvereket vittek és á  sásokat megfordítva 
tartották. . - .

Cicero menekülni akart, e látványtól, mert 
egy még irtózatosabb jelenség közeledését érezte, 
de - valami emberfölötti erő .odaszögezte ,he- 
lyéhez. ' ,. - : '

. • 'És egyszerre Antonius jelent meg, gyász­
öltözetben harciíbvon, azután, a liktorok, a Föld­
nek tartva fasceseik bárdját, azután _ egy snrog- 
lyán, biborszegélyü és vérfoltos-fehér-tógájában, 
kopasz homloka körül a főpapi fátyollal Julíüs 
Cesar. Rideg vonásu fehér arcán, lehunyt szem­
pilláin, fakó'ajkain valami végtelen szomorúság 
honolt. És mikor a diktátor ■ elhaladt a konzuli 

. ház-alatt, azok a szemek kinyíltak és bánato­
san néztek a terröszon könyöklő férfiúra ; majd 
jobb kezével, mély a viasznál is sárgább volt,

' félrehajtva tógája fedőit, megmutatta1 Zehon tariit- 
ványának a- stoicus Brutiis kése nyomat.- .

Ciceró - nagyot kiáltott Ácélkarmók szán­
tottak a fejérijéé tépdesték a köpönyeget, mely 
arcát födte. Reszketve könyökölt fel, miközben 
egy. óriási holló verdesett Szárnyaival és kerin­
gett a sötétben. ' : . . -

Egy fáklyás rabszolga oijafohabt l.&iVégzetes 
madár elmenekült a porticus; baloldalán7. .íié. ygi 
....... Most.a szerencsédé n. ember elszánta magát
hogy tüstént a kikötőbe menien.iDaimig.a.szolgák 
csomagoltak, ő maga, görög.vkönyveket.kérésett 
a könyvtárából, utrávalónak. -

-Ezzel drága időt vesztegettek, el. , . . .
. .Mikor gyaloghintójába lépett,.jnim szürkült 

az ég. ■ ' " ' ' .. ' -' ' - ;
. Viv.qi a legrövidebb ulon áttörtek magukat 
a puszpángok, babérfák a zöldelő tölgyek sűrű­
jén, melyek fölött ködfoszlányok úszkálták.

. Gyors lépteket, hivó kiáltásokat hallottak 
most feléjük jö ttek  egy szomszédos fasoron.

A szolgák.nyugtalanul megálltak.. : ■ .
• — Fegyveres emberek, gonosz az arcuk,

felelte halkan egy fiatal rábszolga.az,aki világított 
nekik Cicero kérdezősködéseire. : - -

■ A. gyilkosok, közeledték..-Késedelem .nélkül 
vissza kellett fordulni s. futva beérni -a kertek 
egyik rejtett ajtaját. És onnan göröngyös utakon 
hosszas kerülőkkel, eljutnának a  tengerpartra. 
Ott talán az istenek, mégkönyörülnének a - fö l­
dönfutón. .; . . . .

De Cicero perancsoló hangon megszólalt.:
— Itt várom., be Antonius orgyilkosait. Úgy

.illik, hogy együtt; halják, theg.'Róma szabadságá­
val. Tegyétek le a  hintót. •

. Majd engedékenyebben hozzátette: .
— Térjetek vissza, barátaim• és ne. töre­

kedjetek megvédeni. A Végzet keze érintette 
homlokomat. Isten, veletek I Végrendeletem táb­
lái közt megtaláljátok szabadségleveleteket. .-Él­
jetek boldogul s emlékezzetek: mag rólam és 
halálomról. . ••

Ez az emberi aki négy napja eszeveszetten
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család, a gqirihflkságés.elöljáróság jelenlétében,
Vóiyt!- -
•ldö®táS.'l& léÖöbBtanülóvtés^áalt^^20^10;

üdvüí,- ifimtáif aháritéáttilét a2‘6 é j i ^ » « '  
ráfluittiól tlelrióridötyiötózeseríSO'koránéi ájáttloL

-fel, a , ̂ ilis^nlKerééáöögy.erinekelc'' közt íiSMtosz-. 
toodó tanltönyveltxteszé*zéséfe;' A^n'etaeseh-gpn-: 
"dolkózó 'és.hazafíasV érzelmű., báró ;fcsalád-;,eme,, 
■utóbb' áldőzatkészségét úgy a líir._ tanfdügyelő 
ur, mint a község hálás Szávákkal köszönték még.
- • Tánítógyütés.’ A bodajbi eápéPesr kerület; 
f. hó Lf-éntartmtS^Zigyüléáét'Bödajkón,mélyre- 
mégjelent Nagy Géza s: tanfelügyelő :is, ki .letetette! 
.^hivatalos-íesküt- az uj-, tanítókkal.: Az ..eskü ’le- 
.tétaie.után szép beszédét .intézett, a tánfelügyelő 
ü: tanítói kárhoz, á fah itó  "hívatásos kötelésségeit 
fejtegetvén élénk tetszés között. A gyüléSr' Janky 
Ede'kéíkéSpeirés Vezette, Ili hatásos megnyitójában 
élénk színekkel vázolta a tanítónak a’ mái! társa- 
dalmli ViszöiiMokfiközött kiszélesedett munkaterét 
s lelkes tevékenységre buzdított. A gyűlést társas 
ebéd követte, ihof ismét Széntgericéi Nagy Géza 
szólalt fel. a telkes,^hangulatos beszédben a  me­
gyéspüspököt,! aEtahitóságö fénkölt lelkű vezérét 
éltette élénk tapsvihart'keltve. Ebéd után lelkes 
hangulatban énekelték öl a-jelbn Voltak nemzeti 
imánkat, a szózatot. . .,
■ • ‘ : — TáhítóVálasztás. Kisláng község tanitó- 
testüléfe TÖáf” l^ e n ó  lEsztérgömbán''jele!: eréd- 

liftéithyel 'éégzétt vtáhitöt- választotta n ieg a  hár- 
ílBáditeíanitóitáUáSrái’-ví -r- : i. . .
~' --i Avvásártér rendezése. Ma délelőtt volt 
,kinn a - városi,kapitányság, ^mérnökkel és állal- 
p^y.ospldjaL.a vásártéren s .kijelölte-az állatok 
áiláShélyéit. A korlátók1 készek!.'azon kívül nem 
'tóhét'uin^áUánkmz'vállátokkáiv' Különbek v  holnapi 

^hfipjfifrjrejgef. jél';&-órökdr:fhár kimegy az 
éllenömö'biZottSágí hbgy a szükséges elővigyázási 
íhtóZkedéseket ésZközölje. .1 : ? ■=!

' AÍ'#!Féf literi.’ Említettük legutóbb Krot- 
koVszky*'  Imfé-’-aijégyzö ■ -afférjéf, akinek az'-Elile 

•kávéiig fáncéfjeiVel''’völt mérni kellemetlenségéi A 
dblogálövagiásság 6zkbályai szerint elimékődött.

Uj Lap szérkésztójéolyan szerehCsétlert vöií, hogy 
d ; kibékÜléSPé tnegjégyzést merészelt tenni, még 
pödlg'éizta’tneaegyeéstpf hogy-Branizsai-Kárbty 
'bocsánatot kért-Krotkovszky Imrétől. A dolog nem 
igy áll. BramZsai Károty;; csak. még nem törtáffl-

•hkött^hogy. fejét megmentse-,’ m ost" belátott "iet- 
küsnieretéijekí rejtélmeamélységeibe.1 ::

Egész élete -alatt uralkodó szenvedélye, 
egyetlen szerelme, a h itv a llá s a :a  dicsőség vo lt; 
íésva: közszabadság: agóniája -közben, nemi is egy­
szer élvezte a halhatatlan dicsőség reményét. De 
mindjárt szembén találtam agávalazfitókort, egy 
téli. hajnal, gyászos ködében. ‘ . ., *■ .

Emelt fővel akarta átlépni a történelem kü­
szöbét .s mint. rámái konzul1 akart meghalni.

■ 1 As rabszolgák,- uruk intésének engedve, fél­
revonták agyaloghintó fügönyeit.

-1 Giceró-üive maradii s ' állát. balkezére tá­
masztva,.nyugodtan-nézett a  triúniviri: bakóinak 
szemébe. Megismertei köztük- Popiliust, akit 
Haitit , apagyakost védett valamikor é£ egy fiatal 
embert..Phitoganust,<akinefc ő  volt mestere a"fi- 
lozófiábán. .; ; . ,-ií-. > ■! • • u- , •

;if.A.katonák pár lépésre a hintótól álltak 
még. Többjük- i elfordította arcát; Hérenniub 
centurio, a banda parancsnoka, habozott sui- 
tafB'.U/.... l -.Mii.;. ■ , 1

r .i Cicero most beszélhetett volna, védhette 
volna -ügyét. Deiha -beszél,-'ákkormegint 'szőkíti 
kellett volna. . .-. * -- :

Mondhatott volna* néhány pompás szen­
tenciát,! amiti i *i bzi -emberek' örökösen "ismétel­
jenek;- .-.mi *•; \  ...
i-- • írJJe csak hallgatott és merően nézte a  gyil­
kosokat:: ..ti1 :*.!> - ú i-,i

• Majd kihajolt a  hintóból és torkát odatar­
totta Herennius tőrének. ,:ir .-.*

így ért véget a római köztársaság.
t  Fordította; $z. K.

nek kérte tekinteni az ügyet s . ?gyben kijeléntette, 
hogy a ’doíog rtébés ’.nt^Vitid^pi^pján^iróűott. 
Műt -tütíjiik; !'hi%y •ar-ltéti,'dblo&ncníem,eMszen 
ugyanaz s van á kettő’• közt -külörtb'ség. ̂ iJe hat 
,nenídényeges.;különbség. ^ranissá -;Kárqly b'zu- 
^ á r í:;n é iii  'jiejtvvolna-tegy _vjjjjn^ulöéeíif^isebb, 
Ktf bocsánatot'" kér, - hiMen tévedését b.éjsmerte.

.Brhmésá'szőszSrihfi- nyílátkozatár-mém *4átta:-De 
■hát’1áz  !ielégtétél1i amit ': Branizsa Vett fffiagánák, 
rettenetesen, különös; • Így i r : “

1- az ■Hj-tapímeUéklete- a  legundokabb módon
.ferdít* és a legocsmányabbán. hazudik. Azt.̂ áilítjai* hogy. 
Bráiijzsa károly; lapuhk;'‘felelós''szerkés^ 
kért' Krotkcivszky Imrétől. Mindaddig, niig é hazug hír 
sze'rzőjc nem jelentkezik, hogy hnzogságaért egy virgács- 

.'bsal'kioktathassuk .a tisztességre rés éz ígazrhbndasra, ad- 
dig-ai-illetőt aljas, ;gaz 'rágalmazónak, piszkos,-gyáva 
szennyfrátemek bélyegezzük . . -

Á' SZékesfeliérvári Hírlap nyiltterébén pedig
igy nyilatltbzik-:1 " '

! n. . .  a hir közlőjét egész egyszerűen szemtelen, 
pimasz, hazug -gazflclíóhák jelentem 'ki.'

• Gratulálunk i'métegén gratulálunk. Ez aztán 
meg van mondva!-A-.ki ezt-elolvassa,-és tudja, 
hogy az egész miért van, pompásan-fog mulatni 

'rajta ' és 'ne méltőztássék hinni, hogy Branizsa. 
'Károlyíidk egy "percre is" igazat’ ad. Ketskés 
-Elék ' megindítja á -sajtópert, -az; Bizonyos, - mint "a 
kétszerkettő- Á  helybeli törvényszék 'elitéli'-Bfafii-; 
zsát 1ÖOO koronára,- a Kúria--pedig-biztosán fel-, 
emeli ezt 150 ezer koronára. Branizsa ur; boldogi 
lőhet, Ha dús vagyonú unokái‘yalámikór ezt, ki 
tudják" ifizéthi.' Egyébekben' pedig ‘ iámét" grátuía- 

iltink'! így "csak majd mégyüfikJVáláHögyah élőré !:
— A Székesfehérvári Sakkozó -Társáság f.

évi rendes köZgyüiéSét november''hő r4-éh d. u. 
6 órakor tartja a kör helyiségében (Otthon ká-; 
véház.) - . .. ;

— Rajztanfolyam. Az ipariskolai bizottság a! 
helyben ftuÚtkábSh’ lévő fa-éslFéínipiári segédmun-- 
i kások' részére','1 a;' szaktájébáh "váló:' 1 továbbképzé­
sükre, j az < ipariskola': tantermeiben 'tanfolyamot 
tart Tenn. A tanfolyamban az előadások az _ esti 

'órában hetqnkint kétszer tartatnák és ingyenesek. 
A tanfdlyámbán VMő’ részvéfércéljáb.öi fe  ijíárds- 
■iskolálpáriskölá igázgatói ifódáb'ltn ’éSté- B—7-ig 
-lehat jétöhtkéZni. Ajánljük'1 iparóáainkfíakV hö^y 
-minél többen vegyenek részi a tanfolyamon.

—  Izgatás. Mulatságos és tanulságos tár­
gyalás színhelye volt a törvényszéki épület. Hand- 
lér Gyula volt székesféhérvéri párttitkár, hatóság 
'éltem-érőszák miáft b'üriféfeti, 'FéHérvárrol' 'kitil­
tott alak' ült1 a Vádlottak padján. Szömöruán, a 
kétes1 jövő gohdolatátöl csüggedten kuporgott ülő 
helyén,jcsak néha villantak fel széniéi á mikor 
a tamlvnllopiások súlyos' vádakat uvágták fejéhez. 
Aí-aigyvédék -asztalánál á szóciálisták’ ifjú védő- 
•dügyáte’ Stéinéf ;Jákó dri élVtárs1' ült. Előtté'égy 
csöthó;. könyv,; szemei az előfté'kiteWtett' Uj Láp 
vaskos '-bétükkél tetovált Hasábjain révedeztek. 
A'-tánuk á  következő teljesén beigazolt vállbmá's- 
sariépték fel': Hándlér Gyula folyó évi március 
17-én- á! vásártéren tartott népgyülésen azt mon­
dotta: a" kormány csak a kiváltságos'osztály 
érdekeit-képviséli, s hogy nekik kedvében járjon, 
feloszlatja a munkások szakszervezeteit. Elég 
volt 1000 évig tűrni a kiváltságos osztály igáját* 
eljön az uj március 15ake, mikor majd' a karok 
ós kaszák újra kiegyenesednék s" el fogjuk 
söpörni a hazug bandát. -A' főlapok, mágnások 
kezeiből melyet tölünk (már mint Handlér uftöl
és becses társaságától. Szerk.) elraboltak, ki kell
venni a  kenyeret. A többi tanú szépített, kertelt, 
de mintha valamennyien össze beszéltek volna' 
Legérdekesebb- volt Forgács Dezső, a kf-felekezct 
nélkülinek mondotta magát s eskü helyett csak 
fogadalmat tett. A' vádinditvány-elhangzása után 
Stemer Jákó dr. történeti ferdítéssel s érdekes 
szociális ismeretekkel tarkázott védőbeszédet 
mondott. A történeti evolúció tanát, hánytor- 
Sat.*a- .Ljfpy jövőt jósolt a  szociáldemokráciának. 
Azt alhtja, hogy. nem •• egyenlőképen méfnek 
nia az igazság mérlegén, quöd licet Jóvi; non licét 
bovi. Ezejr utan.a védő méntő kísérlete annyira 
sikesulV hogy védencét, Handler Gyulát a tör- 
vényszek izgatásaimén 3 havi államfogházra és 
100 korona penzbuntetésre ítélte, azónfeiül köte- 

^olte^ ek megfizetésére. Áz ügyész 
súlyosbításért, az elitéit enyhítésért fejebbezéttT

, J—aMagyahlélhetBtl$i)«ég.JAfholnapiiiorszá- 
gós- vasár te j jq a p ^ fe tm a .^

'^mof:ÍDé^S‘ís5BSító‘*3álHSi^.-je©rinÖ^4«i^^Kt/aulcoc&ki 
Mla’ménnjn a kafátsonyfa'1 ötthöiíiás -díszével, a  

* -zörgő; dióval'.*̂ ^ireávesIredlfcrAíáctöf^hl^űhőgy.'-egy 
úrasszony .egy másjhkaL diót vásgíolt sim ikdr a

-lelett -
Oda;;is!sí!61t;:á  másiknak': • - • •

. / —  TMi' közünlc'iriékürik ehhez a kellemetlen 
úrhoz. Mi evvel' a. -bácsival akárünk álküdni;

-r-.lKérem l V-^jmpndja _ai..kere5.kodő. —"ez 
az áru áz enyém. Valamennyit cmegyettijk'-niáf 

-s aj' vagyunk az eladók. • •  s
' t Kisült,' Hogy" az.; összes ..eláru^itpk,, dióját 

három';jtéreskédö • vette meg.' Mtist1 ezek a?pk Táz 
;eiárusitók.;'Őkl szabják Jmeg az árakat,;ők .vágják 
zsebre a* hásznót. "A ttermelő"csak; a-fogat-s'zija 
s  szidja az ostoba _ eszpt, .hogy- .miért" adtái;ki 
mit|dezt a, kezéből ? Ő ültette a  fát,,ő ápolta egész 
évjó .át, "Ő szedte lé, ő,‘ tisztogatta,. őészállította 
ídé' messze földről,1 ázfán" ,'éladtá, fiogy Jl'nias 
szedje lé áz 'eprét’ a fárádság üfán. S ha meg 
rögtön hazamehetne'!' Ném'! dé ött kell' várnia 
napokig, mig a. kereskedő 5—10-^20 kilónkint 
eladja'és vele plszállittatja a  kijelölt helyre. ,J,pga 
azonban Van bosszankodni azon, ,.hpgy, a-.keres­
kedő ’miridén' kilóhái "zsébreVágjá áz 5—"6 krajcár 

: hasznot. Hiszen válamennyit riiegyevén monopó­
liumot .üznek s úgy adják a  Kogyahmekikitétszik.

.Ilyen a magyar ember. Élhetetle.n a, végte­
lenségig.

S hogy a közvetítő három u r r.izraelita, azt

lóndök volnának,' ha ne'm'ténnék. 'A ‘ mig altád 
ilyén gyöngeeiméjii nép; á  'mely' a bzáját táfía’és 

■ maga - adja ki kezéből a már-már' bennieuö'jövé- 
delliiet, annak igazán kár, ha a hátán ,ném .szá­
rítanák. Né csodálkozzék senki, ;ha ̂ a mi..ijépünk 
Áínérikába jut; Az ősi ; hülyeségnek csák óit 4a- 
lálhatja meg a gyógyító receptjét/ '

— Vjdám Órák. BUkei^Fprenc,-a  ̂ F.ejé.rme- 
gyei Napló felelős szerkesztője rége.bbi .elbeszé­
lései közül egy kötetre yalót’|bó.Qsátptt napyiíágra. 
Váiamennyi a j'ökédv óráiban szüiétett.' A Fejér­
megyéi Napló, mint ilyen,' ngní '.'|ió{^él]tQ^fjk .» 
könyv méltatásával. Ez térmészétes és érthető 
dolog. Bátorságot veszünk azonban arra, .hogy 
laptársunknak, a S ^ k ^ ^ h é rv á rr i  Hírlapnak kri­
tikáját közöljük. Azt bizonyára nem fogja senki 
elfpgultságg j  vádolni, legfeljebb jóakaratról : ■

'  Uj könyv. „Vidám órák" címen tartalmas kis 
könyv jelent- meg jóhevü írónk* Bilítei 'Ferenc' 
nek tollából: Az újságíróba na^i események!kfőni-
kása, a társadalom és az közügy kérdéseinek'gaz­
dag isfnerétkörü fej tegétője sZérépet cser éh,’ á szépi­
rodalom terére lépett, a hol már előzőleg is is'mé- 
retté,' megbecsültté tetté nevét. Bükéitől eddig 
szellemes útleírásokat' olvastunk,' amelyeknek ki­
váló érdemük'volt, hogy nem teksziitohszéfu adat­
halmazból "állottak, hanem hű képét nyújtották a 
messze földön tápasztalt dólbghák; az’ idegenben 
átélt eseményeknek. A most megjelent 1Í6 lápős 
könyvben is van két utleirés, amely Velence és 
a tenger jelenségeit jóizü humorral tárja az olvasó 
elé. Az apróbb elbeszélések, számszerint tizenkettő 
jogosan illeszkednek a Vidám órák gyűjtőfogalma 
alá, mert tényleg derűs léleknek megnyilatkozásai, 
vidám gondolatoknak ügyes formában, kellemes 
mese módjára való kifejezései. A nyelv szintén meg- 
felej-a vidám hangulatnak, nem feljengző, de élénk, 
derültség jelemzi, á  képeket és hangulatokat hu­
moros könyüség uraljat Egyik , elbeszélés, amely- 
riek cime Pitlikovícs Aladár, 'igazán 1 áz életből 
való, midőh . a pénzsóvár rokonok gpedye : várják 
í ’ g áz4 w 'n ^g |^ .d ii |ÍG ||g iÍi( , amely, azután- a  
Íég»qgi^éf$.;ró!(óp^''-#z4)l.. a többingk szpretete 
Pedig f  pénzzel .e^ iitt elrepül. Igen ügyés.é másik 
is, ;amelybén'. égy , (égy peszélgí‘ él ‘éjményeit, 
vagy á l Harmadik, émplyben Göre Gáőor|aíui4fa 
enflékeztétŐ módón az. élvtársak megeszik

5j,ÍHl4fi ’̂ gy látják, hogy
KóssUih és "D.éalt 'szbbra' kérül'^''mgyószjás alá 
ametyék férntebzétesén cukortíój képűitek.* Á líi-
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séretet a magyar, paraszt babonáját, alaptalan és 
komikumokból .eredő, félelmét sok,humorral:* írja 
megjJa..PirQS, tojás a diákéletből meríti a gondo- 
látotj'mély aziitán ügyes leírással naplószerü föl­
jegyzésekben sok komikumot tartalmáz, a Másod- 
virágzás-jóízűen mutatja a magyar parasztasszóny' 
habozását, ..vájjon férhez menjen-e :ujolag,' Boj 

: Gazsi esete viszont az agglegény házasságát, 
annak megelőző eseményeit zamatosán, sok ko­
mikus vonássá! festi meg. Álmatlan éjszaka cimeri 
végül komikus verizmussal írja le a ; sötét- szobáhán l 
éjjel való tájékozatlanságot, amely bizonyára 
mindnyájunkon megesett, midőn aludni nem tud­
tunk. Az egész könyv amelynek egy-két elbeszé­
léséré. a fentebbiekben kiterjeszkedtünk, íróra és 
olvasóra egyaránt üdítő hatású. Az in£. a napi 
munkásságot- követő vidám hangulatból, á másik 
irányban megfeszített'szellemnek felüditése végett 
vététté papírra Ttumoros doigozaíait, hogy azután 
ujult erővel folytassa a közvélemény irányításának 
nehéz munkáját. Az olvasó viszont az élet testi 
és szellemi fáradalmai között kellemes szórako­
zást talál a könyv, lapjain, amelyek ügyes tollal 
és szellemes módon Írják le az élet egyes komikus 
jelenségeit. írónak és olvasónak egyaránt szüksége 
van időnkint ilyen könyvre, hogy kellemesen szó­
rakozzanak és ezt a kettős célt Bilkei Ferenc sok 
ügyességgel, még,több hivatott? ággal el is érte. 
Ajánljuk a könyvet, amelyből tiszta humor szól, 
mindazoknak akik apróbb olvasmányok, szellemes 
töredékek által akarják szellemüket felüditeni. 
Jobb és "tartalmasabb könyvet alig találnak Szé­
kesfehérvár könyvesboltjaiban. Az ár pedig mini- 
nimális, hiszen egy koronáért árusítják az értékes 
könyvet. .

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ"

rendkívül gyorsan gyógyít a SCOTT-féle Em ulsio. 
és az ezen betegségből származó kedély telenséget, 
csüggedést és. gyengeséget is-elhárítja. Az-a jó 
hírnév, melyet a  SCOTT-féle Emulsio kivívott 
magának, különösen ' •

y é r s z e g é n y s é g
eseteiben, azon alapszik, hogy 
annak elkészítéséhez azokat a 
legfinomabb szereket használják, 
melyek pénzért egyáltalában be­
szerezhetők s amelyek sok évi 
tapasztalat alapján tudtak felis­
merni, továbbá, hogy ezen al­
katrészek a sajátos SCOTT-féle 
eljárás által Ízletes, igen könnyen 
emészthető Emulsióvá dolgoztat­
nak fel.Ennek eredménye ezen ké- 

. szitmény, melynek tápereje felül-
íálínTi”1? BcoOT- múlhatatlan. ;

Egy eredeti üveg ára 2 K. 60 fillér.
lembe Tenni. Kapható minden gyogytarban.

— Korcsmában. Nagy István, Kovács György
és Kövesi Ferenc kislángi legények folyó hó 15-én 
együtt mulattak a korcsmában, aztán összevere­
kedtek és megbicskázták egymást.. Ügyük a bíró­
ság előtt folytatódik. . .
' —  Névmagyarosítás. Stern József isztiméri
illetőségű budapesti lakos vezéték nevét Simon-ra 
magyarosította.

—  Tilz. Szűcs Lajos sárbogárdi lakos ud­
varán tüzet fogott a szalmakazal s teljesen le­
égett. A kár 300 korona, melynek egy részét a 
biztosítás megtéríti. A tűz oka eddig ismeretlen.

— Tolvaj. Noll Ferenc Battyány. Lajos gróf 
lájostelepi szöllőbirtokának intézője a múlt héten

szép,'fény t a d  é’s tartóssá teszi abört. A NIGRIN egészségi 
szempontból n s  ajánlható,, a mennyiben ,nem: tömi cl a 

bőr lukacsait s nem .'akadályozza a láb párolgását .:: •

ST. FERNOLENDT, Becs -
"  és kir. udvari szállító. }:ics.

k a I>  l i  f i  t  <6 !

ség homályából előkeriletté; a tolvajt Szombat Jó­
zsef személyében. A kir. ügyészség vette párt­
fogás alá. . .' '. . .

— Szigeti fényképészeti és festé­
szeti miiintézet. Székesfehérvár,: Kosüth- 
utca 9. Budapest IV. Kristóftér 6. Nitgyi- 
tások bármely kiskép után életnagyságu 
olaj, aquarell vagy pástell kivitelben. Min­
den csütörtökön, pénteken, szombat és va­
sárnapokon személyesen eszközlöm a fel­
vételeket. Kitűnő tisztelettel Szigeti.

—  Rejtélyes halál. Sárszentmiklóson 14-én 
egy kis fiút, az alig 8 éves Forster Jósltát fela­
kasztva találta meg édes anyja a padláson. A 
rejtélyes halál okról eddig bizonyosat nem tudni, 
azt majd a csendőri vizsgálat deríti ki. A kis fiút 
kis társainak körében az udvaron látták játsza­
dozni, honnét egyszeriben eltűnt. Nem lehetetlen, 
hogy kis játékos cimborái kötötték fel pajtásukat.

— Kanyarójárvány. _ Á ■ váli főszolgabíró 
megkeresésére a fellépett kanyarójárvány miatt 
az alispán az elemi iskola , bezárását elrendelte.
' —  Öngyilkos. Szili Rudolfsárkeresztüri gazda
a napokban teniette el feleségét, A haláleset után 
lelke, elméje beborult s az. öngyilkosság gondo­
latát hánytorgatta agyában. ..Hp.zzátarlozc i, hogy. 
szándékáról értesülést nyertet', (figyelték minden 
mozdulatát, hogy bomlptt . szándékát. végre ne 
hajtsa. A temetés után való..napon az istállóban 
felkötötte magát, szerencsétlen tettét azonban 
hozzátartozói észrevették s Jévágták. Ettől fogva 
búskomor lett s minden gondolata az volt, hogy 
vigasztalan életét eldobja .magától. Szomorúan 
panaszolta hozzátartozóinak,, hogy nem tud meg­
halni. Tegnap reggel, minden ellenőrzés dacára 
mégis erőszakkal oltotta ki életéi. A ház mögött 
elterülő kert egyik fájára kötötte fel magát. Mi­
korra észrevették, már halott,,volt,

— Magyaralmásról. H. Német János és ifj.
Reichmann István legények vig poharazás után a 
falu korcsmájában összekaptak.: Heves szóváltás 
után Reichmann kihúzta a lutrit. Aztán haza sza­
ladt "és apját is a korcsmába hívta, hogy reperálja 
ki a családi becsületet A még mindig a korcs­
mában idéző Németet a kéjt .ember kezelés alá 
vette s úgy összesimogatta, ltPgy szegényt elön­
tötte a vér. Még csak a bíróság szól bele az 
ügybe. "  .

Piaci árak.
Székesfehérvár 1907. október 19-én 

(100 klg. számítva.)
kor. fiU. ; kpr. fill.

Búza:’ . - . . . 21 80 22 00.
R o z s : .....................  18 60 19 40
Árpa:  .................  15 20 15 40-
Zab: . . .  . • • 15 40 15 60
T engeri: (uj) . . . -12 00

Forgalom élénk..

14722; Í'..ip07. ,. ■ ' : r ", >
; Árverési hirdetmény. f' i 

Székesfehérvár szab. kir. város a Lövölde- “ 
utcának a már létező alagcsatornától a ’LÖvöldeC • 
kert sarkáig terjedő szakaszán, létesítendő álág- 
csatornának és ezzel összefüggő egyéb összes ' 
munkálatoknak á városi közgyűlés 1907. évi' - 
augusztus 26-ik napján tartótt ülésébeii 348| 12'.6'1'9 ' ‘ 
szám alatt kelt határozatával elfogadott 2 terv, 
egy költségvetés és műszaki feltételek szerint,' 
illetve az azokban kitett méretekhez képest és ott 
leírt módon elkészítését vállalkozás utján eszközli:

A vállalkozás zárt ajánlatok és nyilvános 
szóbeli árlejtés útján történik. ■ ■ \

Az Írásbeli ajánlatok mintája a következő:
„Én alulírott Székesfehérvárott a Lövölde­

utcának a már létező alagcsatornától á Lövölde-; 
kert sarkáig terjedő szakaszán létesítendő alag- 
csatornát, úgy az ezzel összefüggő egyéb mun­
kálatokat ahhoz tartozó anyag beszerzéseket és 
szátlitásokat, miként azok a meglevő és általam 
betekintett építési okmányokban,: nevezetesen a 
városi közgyűlés 1907. évi aug.'hó 26-án kelt 
248| 12.619 számú határozatával elfogadott és jó-' -. 
vnhagyott építési: tervben egy költségvetésben' és- 
műszaki feltételekben kitüntetve vannak, illetőleg; . 
az építési bizottság későbbi -rendelkezései.szerint 
szükségessé válandanak a velem közült költség­
vetés minden ; egyes tételénél kitett egységi á r a t
ból . . . . £ azaz ...............száztóli engedés, felüti
fizetés mellét !elvállalont: egyúttal-kijélentem; mi­
szerint az ezen munka teljesítésére vonatkozólag 
Székesfehérvár- szab: kir. város közgyűlésének 
1907. évi. augusztus hó 26 án - 248|12.019 szám . 
alatt kelt határozatával megállapított feltételekét, 
ismerem és azokat magamra nézve kötelezőknek- ' 
kijelentem. ■ , ■:

A kívánt bánatpénz fejében . . .  . koro­
nát szóval ..................................... készpénzben,- .
következő értékpapírokban........................ .... . J
ide mellékelve beterjesztem.

Kívülről: „Ajánlat a  Székesfehérvárott a 
Lövölde-utcában létesítendő alágcsatorna .mun- 
kólátokra. “ /

Kikiáltási ár 4363 korona 24 fillér, bánat­
pénz 437 korona. ' . . :.. ! •

Az árlejtésnél ajánlatok csak az egységi 
árak ulán számítandó százalékokban tétethetnek,

A vállalkozó köteles a munkálatot a  ható-" . 
sági munkavezető által kijelelendő helyén 1907. 
évi október 28-án megkezdeni s az összes mun­
kálatokat 1907. évi december hó 1-ig teljesen; 
befejezni és készen átadni.

Felhivatnak érdekeltek, hogy a zárt ajánla- - 
tukat 1907. évi október hó 25-én délelőtti 10 
óráig a ,városi közigazgatási iktató hivatalba adják . 
be, mert az elkésetten beadott ajánlatok figye­
lembe nem .vétetnek. ' ’ : '
. A szóbeli .ajánlatok fenti helyen él -időben 
eszközöltetnek. j
i Az árlejtés egyébb feltételei alulirótt híva-’ 
talos helyiségeiben (Városház 10. szánt) a dél­
előtti hivatalos órák alatt betekinthetők.

Székesfehérvár, 1907. évi október 17-én. .
Polczer Péter s. k., .

•1 . gazd. tanácsos. i

ü E C T E O  B I O S C O P  ( M o z g ó  f é n y k é
az 99HTTHOI^ te ávéhslzbaii Kossutli-utca IS. sk*

2 3 0 0 .  m é t e r  f i ’.l-zsQ. ~b e  x x i  t  á. t  s  .l | —

I. rendű cigány zenekar! Buffet
4  IfcsT ai, p  o  n ’ t  a

Szabad bemenet!
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1907. október 19.

Anyakönyvi statisztika..
• ' 1907. évi október hó 12-iöl október hó 19-ij;.

" ' Sziiletésf Született: 11 törvényes- fiú, 10 leány, O j tx :  
:■ -v&ytfHri flu, 1 leányé ezekből hnlvnszuletett^torvenyes R 

0, leány 0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Osszes-n
• Halálozás. Elhalt: 5 fi, lü  nő ;, ezekből 7 éven aluh

törvényes fiú 1, leány. 7, törvénytelen. fiú O. léany 0, 7 
éven felüli fi 4, nő 3. Összesen 16. .. . .

E szerint a születés a halálozást 7-el múlja felül. 
Elhaltak. Mergl Borbála r. k. 24; napos, Kertalja-utca 

5U. — Virág Anna r. k. 1 hónapos, Sütő-utca 19. —. Miklós. 
János ev. rcf. magánzó, 79 éves, Széchenyi-utca 69. 
Öalázsik Mihály r. kath. napszámos, 66 éves, Deák Ferenc- 
utca 34. — Tóth Ferenc r. k. 5 napos,^ Malom-utca 30. — 
Veazelyi Rozália r. k. 10 hónapos, Ősz-utca 8. — Lőke 
Margit r. k. 7 hónapos, Gőzmalom-utca 10. — Szabó Anna 
r. k. 5 hónapos, Forgó-utca 32. — Früschl Terézia r. k. 
27 éves, Mnlom-utca 22. — Khaut János r. k. 59 cvcs,'kis- 
hirtukos, Maroshegy 72. — Deák Katalin r. k. 17 hónapos, 
Öreghegy 318. — Koch János r. k. városi hivatalnok, 07 
éves, Fürdő-sor 4. — Özv. Akkermann Mártonná, Knitl- 
hoffer Annu, r. k. kisbirtokosnő, 73 éves, Öreg-utca. — 
özv. Kalász Ferencné, Fekete Katalin r. k. 75 éves, Öreg­
utca 22. — Viniczay Katalin r. k. 7 hónapos, Rác-utca 23. 

Kihirdetések.
Móricz János urusági inas, Gomba Pcstm. és Balassa 

Vilma Székesfehérvár. — Herczeg János dv. mozdonyvezető 
gyakornok és Tóth Mária Székesfehérvár. — Dr. Kornis 
Zoltán vármegyei tisztviselő és Udvardy Salomca Székes­
fehérvár. — Beke István napsz. a d\’. javító műhelyben és 
Kosa Julianna Székcsfehcrx’ár.

A  b u d a p e s t i
" f

FEJÉRMEGVEI NAPLÓ.

F ia ta l le t é t i
egy budapesti festék detail 
üzletbe azonnali, vagy későbbi 
belépésre felvétetik. Az illető 
keresztény legyen és a német 
nyelvet tökéletesen birja. Jó 1 

j fizetés és állandó lakás. Aján- |  
latok L. R. alatt e lap kiadó-1 

hivatalába küldendők. |

vendégj átél

városi szil
Nagy megnyitó díszelőadás 

szombaton, 1907. október 19-én. 
Az előadás kezdete 8 órákor.

„ Vasárnap 2 előadás,
d. u. 4 és este 8 órakor

A  budadesti Apolló-szinház.

Szépen fejlett 5 hóna­
pos normandiai és belga 
őriás“keresztezésü

t e n  y

kaphatók lángi uradalom 
csöszi g azdaságában  
Csősz, (Fejérmegye) mér­
sékelt áron.

í  . • Á

Mélyfuratu

■ í M í n
v íz v e z e t é k i m u n k á k a t , k u t s z i-
VATTYUKAT, GÉP- ÉS KAZAN- 
=  MUNKÁKAT ELVÁLLAL! =

Uj szivattyúk 30 kor.-tól feljebb kaphatók!

F Ü R D Ő S Z O B A  B E R E N D E ­
Z É S T  O L C S Ó N  T E L J E S Í T .

Motorok javítását szakszerűen eszközli. 

Javításokat pontosan eszközöl:

n m  s m i u u t
gépműhelye és kútfúrási vállalata 

királykut mellett.

•4*
W
•jl*

*»5

•i»
*

-Ti
-fa»»•
afa»»»
»*-
af*»4»

e r d e k e ,
hogy megtudja, miszerint ......

ki van zárva,
hogy létezzen az összes gyártmányok közt jobb, mint az

Alföldi fehér keresztes

. amely a most uralkodó óriási hőségben

legerősebben hűsítő, üdítő és 
fájdalomcsillapító hatásánál

fogva az emberiség jóltevőjeként szerepel. Ma már 
ez az egyedüli szer, mely ne hiányozzék egyetlen 

- egy lakásból sem az igazi

I x á z i l b a r á t ^
az alföldi fehér keresztes

99

masszírozásra legalkalmasabb bedörzsölő szer. — 
Belsőleg használva cseppenként a legjobb és leg­

kellemesebb érzést idéz elő.

M indenütt kapható !
Kitűnő volta miatt a legolcsóbb. -

Egy üveg Egy nagy üveg Egy legn. üveg

40 í. i i

fillér. korona. korona.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,’

Gyártja az

Első Alföldi Cognacgyár Részvénytársaság
KECSKEMÉTEN.

N em  kell vegyész i vélem ény
az alföldi fehér keresztes

_ n _
L L J - J

mmmmMBMMsm,
soha hasznosabb dologra senki pénzét ki nem 

. adhatja, mintha megveszi

az alföldi fehér keresztes

sóshorszeset,
mert ne üljön fel senki az üres reklámnak, az em­
berek annak higyjenek, amit maguk kipróbálnak.

Nincsen az az edzett test,
Ninesen olyan jó egészség.
Mely ápolást ne kívánna 
S vigyázatra ne szorulna.
Biztonsággal sikeresen kizárólag

az alföldi fehér keresztes sósborszesz
használható csak, niert üdítő, vidító, kellemes, 

jó zamatü, illatos, erős és '

f e l t é t l e n ü l  m e s e s z e r ü  h a t á s s a l .
Mindenkinek nélkülözhetetlen, gyártja az .

Első Alföldi Cognacgyár
részvénytársaság és szeszfinomitógyár

K  e c s k e in éten.
Ö cs. és. k. fens. József főherceg kamarai szállítója.
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